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TCX14, TCX21, TCX35

Please read this operating manual carefully before starting the device.
Keep it in a safe place for future reference. If the device is passed on to
another person, this operating manual must be handed over to the user
along with it.

The manufacturer cannot be held liable for damage resulting from improper usage
or incorrect operation.
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TCX14, TCX21, TCX35 Explanation of symbols
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2.1

Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Failure to observe this instruction can cause fatal or
serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Failure to observe this instruction can lead to injury.

NOTICE!
Failure to observe this instruction can cause material damage and impair
the function of the product.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety notes

General safety

WARNING!
Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device's power cable is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, customer service or a similarly qualified personin
order to prevent safety hazards.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel.
Improper repairs can lead to considerable hazards.

This cooling device can be used by children aged 8 years or over, as
well as by persons with diminished physical, sensory or mental capac-
ities or a lack of experience and/or knowledge, providing they are
supervised or have been taught how to use the cooling device safely
and are aware of the resulting risks.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children
without supervision.

Children must not play with the cooling device.



Safety notes TCX14, TCX21, TCX35

Children must be supervised to ensure that they do not play with the
cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children
under the age of 8 years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a
flammable propellant in the cooling device.

CAUTION!
- Disconnect the cooling device from the power supply

— before each cleaning and maintenance

— afterevery use

Food may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

NOTICE!

«  Checkthat the voltage specification on the type plate corresponds to
that of the energy supply.
Only connect the cooling device as follows:
- With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
- Or with the AC connection cable to the AC power supply
Never pull the plug out of the socket by the cable.
If the cooling device is connected to the DC outlet: Disconnect the
cooling device and other power consuming devices from the battery
before connecting a quick charging device.
If the cooling device is connected to the DC outlet: Disconnect the
cooling device or switch it off when you turn off the engine. Otherwise
you may discharge the battery.
The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or
materials containing solvents.
The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane
and requires special disposal procedures. Deliver the cooling device
at the end of its life-cycle to an appropriate recycling.

2.2 Operating the cooling device safely

CAUTION!
«  Before starting the cooling device, ensure that the power supply line

and the plug are dry.



TCX14, TCX21, TCX35 Scope of delivery

NOTICE!
- Donotuse electrical devices inside the cooling device unless they are

recommended by the manufacturer for the purpose.

- Do not place the cooling device near naked flames or other heat
sources (heaters, direct sunlight, gas ovens etc.).

- Danger of overheating!
Ensure atalltimes that there is sufficient ventilation so that the heat that
arises during operation does not build up. Make sure that the cooling
device is sufficiently far away from walls and other objects so that the
air can circulate.

«  Ensure that the ventilation openings are not covered.
« Do notfill the inner container with ice or fluid.
+  Neverimmerse the cooling device in water.

«  Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

3 Scope of delivery

fig. ﬁ‘:.;:ge 3 Quantity Description
1 1 Thermoelectric cooler
2 1 Connection cable for AC connection
3 1 Connection cable for DC connection

- 1 Instruction manual

Check before starting up the device that all parts are available belonging to the
scope of delivery.



Use as intended TCX14, TCX21, TCX35

4 Use as intended

The cooler can be used to cool and keep foodstuffs warm. The device can be also
used for camping purposes.

All materials processed in the refrigerator are safe for foodstuffs.

CAUTION! Health hazard!
Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing

the food or medicine you wish to cool.

5 Technical description

The cooling device is suitable for mobile use. It can cool goods up to max. 30 °C
under ambient temperature (thermostatic switch-off at approx. O °C) or keep them
cool or warm them up to max. 65 °C or keep them warm.

If the device has reached the set temperature range, it will automatically switch over
tothe energy save mode. In this mode only the energy which is required to reach the
temperature inside the box is consumed.

The cooling is a wear-free thermo-electric cooler with heat removal through a
ventilator.

The cooling box is equipped with an automatic priority circuit. Thus itis ensured that
with simultaneous connection to the AC mains supply and to a 12/24 V battery, the
AC mains supply will be used.

10



TCX14, TCX21, TCX35 Operation
6 Operation

NOTE

Before you put the new cooling device into operation, you should clean
itinside and outside with a damp cloth for hygienic reasons (see also
chapter “Cleaning and servicing” on page 14).

6.1 Tips to save energy

NOTE

A ventilator in the interior space of the cooling device provides for the
circulation of the cold air within the box. Thus a better cooling capacity
will be achieved. In order that the cold air cannot reach the outside
when opening the cooling device, it is equipped with a switch which
turns off the ventilator as soon as the lid is opened.

Choose a well ventilated installation location which is protected against direct
sunlight.

If you want to setanincreased energy efficiency and a limited cooling capacity for
the cooler device, use the device’'s ECO mode.

Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to
keep cool.

Do not open the cooling device more often than necessary.

Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

6.2 Opening the cooler
» TCX35 only: Unlock the cooling device (fig. B, page 3).
» Open the cooling device.

11



Operation TCX14, TCX21, TCX35

6.3 Switch on the cooling box

NOTICE!
Take care that there are only objects or goods in the cooling device

which may be cooled or heated to the selected temperature.

» Place the cooling device on a stable base.

» Connect the cooling device
— using the AC connection cable supplied (fig. [l 2, page 3) to an AC mains
power socket or ...
—  using the DC connection cable supplied (fig. [l 3, page 3) to the DC socket
in the vehicle (fig. I, page 4).

» Press the button “®” at the control panel to switch on the cooling device.

v The cooling device starts to cool or heat the interior space.

Operating display Operating mode
red (fig. K4 2, page 3) heating
blue (fig. ¥ 3, page 3) cooling

6.4 Switch over between cooling and heating

» If you want to switch over between cooling and heating, press the
button “HOT/COLD".

NOTE
The control unit of the cooling device has a memory function.
It memorises the selected temperature range for each mode (cooling
and heating). Thus the temperature range which is previously selected in
the mode is set again with each switching on or switching over.
v The red or blue operating display lights up and the device starts to cool/heat.
» When you want to finish the cooling or heating process, press the button “®".

» When you stop using the cooling device, disconnect it from the mains.

12



TCX14, TCX21, TCX35 Operation

6.5 Select temperature

The status display of the temperature (fig. [} 5, page 3) indicates the selected
temperature range. With an increasing number of illuminating LEDs, the intensity of
the temperature range also increases.

NOTE
The following temperature indications are subject to tolerances and are
dependent on the measuring position.

Interior space temperature at approx. 25 °C ambient temperature:

Status display Temperature range
seven illuminating LEDs approx 0 °C in the interior space
Cooling an illuminating LED approx 16 °C in the interior space
(ECO mode)
seven illuminating LEDs approx 65 °Cin the interior space
Heating
an illuminating LED approx 48 °Cin the interior space

» |fyou want to select the temperature to cool/heat, press the @) button, until
the requested temperature range is reached.

6.6 Connecting to vehicle power

NOTE
If you connect the cooling device to the vehicle power, remember that
you may have to turn on the ignition to supply it with power.

6.7 Removing the lid

You can remove the lid of the cooling device (fig. B, page 4):
» Openthe lid untilitis at a ca. 30° angle to the cooler.

» Pull the lid forwards and lift it off diagonally.

13



Cleaning and servicing TCX14, TCX21, TCX35

7 Cleaning and servicing

and service it.

NOTICE! Risk of damage
Never clean the cooler under running water or in dish water.
Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning
as these can damage the cooler.

WARNING!
Always disconnect the device from the power supply before you clean

» Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

» Make sure that the airinlet and outlet vents on the device are free of any dust and
dirt, so that heat can be released and the device is not damaged.

8 Disposal

» Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever
possible.

6; If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling centre
E or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
—®

applicable disposal regulations.

14
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9

Fault

The cooling device
does not function and
the fan impeller which
is visible from outside
does not rotate.

The ignition is switched
on and the cooling
device does not work.

Your cooling device
does not cool satisfac-
torily and the fan impel-
ler at the outside does
not rotate.

Your cooling device
does not cool satisfac-
torily and the fan impel-
ler at the outside
rotates.

Troubleshooting

Possible cause

There is no voltage
present in the DC
power socket in your
vehicle.

The DC power socket
isdirty. Thisresultsina
poor electrical con-
tact.

The fuse of the con-
necting cable is burnt
through.

The vehicle fuse is
burnt through.

The ventilator motor is
defective.

The ventilator motor
for the inner ventilator
is defective.

The thermo-electric
element is defective.

The integrated power
unit is defective.

Troubleshooting

Suggestion

The ignition must be switched on in most
vehicles to apply current to the DC power
socket.

Clean the socket of the DC power socket
with a non-metallic brush and a solvent,
so that the middle contact pin is clean.

If the plug of your cooling device
becomes very warm in the DC power
socket, either the DC power socket must
be cleaned or the plug has not been
assembled correctly.

Replace the fuse (fig. B 1, page 4) of the
DC plug with one of the same rating.

Replace the vehicle fuse of the DC power
socket (usually 15 A). (Observe the oper-
ating instructions in your motorcar for
this).

The repair can be executed only by an
authorized customer service.

15
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10 Technical data

TCX14 TCX 21 TCX35
Ref. no.: 9600003802 9600003803 9600003804
9600003805 9600003806 9600003807
Input voltage: 12/24 V=
220-240V~
Power input: 46 W (12 V=)
50W (24 V=)
64 W (230 V~)
8.5W 8.8W

(AC, ECO mode) (AC, ECO mode)

Temperature range:

Cooling:0°Cto 16 °C
(up to 30 °C below ambient temperature)
Heating: 48 °Cto 65 °C

Category: Pantry

Energy efficiency class: A++

Energy consumption: 74 KWh/annum 77 KWh/annum
Gross capacity: 141 211 351
Usable capacity: 13.51 201 331
Climate class: T

Ambient temperature: +16°Cto +43°C

Noise emission: 47 dB(A)

Weight: 5.8kg 7.3kg ‘ 10.6 kg

Inspection/Certificate:

CEQ €) =

16
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2.1

NMNoscHeHue cMMBONOB

NPEAYNPEXAEHUE!
YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu: HecobniogeHne Moxet
MPUBECTM K CMEPTENbHOMY MCXOAY UMW TAXENbIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO!
YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu: HecobniogeHne Moxet
NPWBECTU K TPaBMaM.

BHUMAHMWE!
HecobnioaeHne MOXeT NPUBECTM K MOBPEXAEHWSIM U HAPYLIMTL paboTy
npoaykTa.

YKA3AHUE
[lononHntenbHas MHAOPMaLKMs MO YNPABAEHMIO MPOAYKTOM.

YKa3aHus No TeXHUuKe 6e30nacHocCTH

O6uas 6e3onacHOCTb

MPEAYNPEXAEHUE!
«  3anpeluaetcs BBOAUTL NPMOOP B paboTy, €Criv OH UMEET BUAMMbIE
NOoBPEXAEHMS,

- B CrnyYdae noBpexaeHmsa nnTatoLero kabens gaHHoro npl/l6opa OH—BO
n3bexaHme onacHoOCTeMN — AoMXeH ObiTb 3aMeHeH N3rOTOBUTENEM,
CEePBNCHbBIM LEHTPOM UM UMEKOLLIMM aHaNoOTM4YHYIO KBaﬂl/lel/IKaLll/HO
nepcoHanoMm.

«  PemoHT paHHoro npnbopa paspeLlaeTcs BrMOMHsTL TOMKO creuvani-
cTam. HenpasunbHO BEINOMHEHHbBI PEMOHT MOXET MPUBOAUTD K
CcepbesHbIM OMaCHOCTAM.

« Jrot I'Ipl/I60p MOXET MCMOMNb30BaThCS AETbMM C 8-MU NeT U CTapule, a
TakKXe niuamm C orpaHnNYeHHbIMA CbVIBI/NeCKI/IMI/I, CEHCOPHbBIMM N
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTIMU UMK npn Hejocrtatke HEObHX0ANMOro
OnblTa VI/I/IJ'II/I 3HAHWWN TOMbKO NOJA NMPUCMOTPOM UMK NOCTe NPOXoXae-
HWA MHCTPYKTaXa no 6630I'IaCHOMy MCNOoNnb30BaHNIO npm6opa, ecnm
OHW NMOHANM ONAaCHOCTN, KOTOPbIE MPKN 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.
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Yka3zaHus no TexHuke 6e30nacHoCTm TCX14, TCX21, TCX35
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3anpeLlaeTcs BbINOMHSTh OYUCTKY M MOMb30BATENLCKOE TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHue aetam 6es npucMoTpa.

[etam 3anpeLaeTcs urpatb C npEMbOPOM.

3a netbMmn HeoHXOAMMO MOCTOSIHHO CNEANTb, YTODbLI HE AOMYCTUTL UX
UrPbl C NPUOBOPOM.

MoaTOMy XpaHuTe 1 UCNonb3ynTe NPUOOP B MECTE, HEAOCTYNHOM AN
geten mnaatue 8-mum ner.

He xpaHute B npnbope B3pbIBOONACHbIE BELLECTBA, HanpUMep, aspo-
307bHble BANMOHbI C FOPIOYMM ra3amu-BbITECHUTENSIMM.

OCTOPOXHO!

Orcoeauntsitte npubop ot cetn
—  nepeaKaxaon YNCTKOW N yXOAOM
—  MOCNe KaXAoro MCnonb3oBaHWs

HpO[lyKTbI MUTaHMA Pa3peLlaeTCa XPaHUTb TOMbKO B OpVIFl/IHaJ'IbHOl;I
YNaKOBKE UM NOAXOAALLNX EMKOCTAX.

BHVUMAHME!

CpaBHuTE 3HaYEHWs HAaNPSXEHMs, YkasaHHbIe Ha 3aBOACKON Tabruuke,
C XapaKTePUCTMKaMM UMEIOLLIETOCS MCTOYHMKA MUTAHWS.

MpucoeanHaiTe Nprbop cneayiowmm obpas3om:

- COeAMHUTENbHbIM Kabernem NOCTOSIHHOTO TOKa K MCTOYHMKY MUTaHMs
NOCTOSHHOTO TOKa B aBToMoburne

— UMW COEIMHUTENbHBLIM Kabernem NepeMeHHOro ToKa K CeTU nepe-
MEHHOTO TOKa

He BbiTackmBaiTe LUTEKEP M3 PO3ETKM 3a NUTaIOLLMIA Kabens.

Ecnm xonoavnbHWK NpucoeanHeH K po3eTke NOCTOSHHOMO TOKa:
OrtcoeamHmnTe XoNnoaunbHUK U Apyrve noTpebuteni ot akkyMmynaTop-
HOM BaTapew, Npexae Yem NPUCOINHUTL YCTPOMCTBO AN YCKOPEH-
HOTO 3apsaa.

Ecnm xonoannbHWK npucoeanHer K po3eTke NOCTOSHHOTO TOKa:
[MpepBuTe COeanHEHWE UMK BBIKMIOYNTE XONOAUIBHUK NEPE BbIKITIoYe-
HVeM gBuratens. B npoTrBHOM criyyae akkymynsTopHas Hatapes MoxeTt
Pa3PAaNTLCS.

XonoannbHWK He npeaHa3HaveH and ToaHCNoOPTUPOBKN AKX UM
cofepXxalmx pacCtBopuTenmn BeLlecTB.

STOT XONOAWIBHBIN annapaT COAEPXMT B CBOEM U3OMNALMM rOPIOYMIA
UMKNoneHTaH. [asbl B M30MSUMOHHOM MaTepuane TpebyioT ocoboro
MeToga yTunusaumm. [ocne okoHYaHus cpoka CryXx6bl XONOAUIBHOMO
annapara caanTe ero A0MXHbIM 0BPaA3OM B LEHTP MO YTUIM3ALUN.



TCX14, TCX21, TCX35 Ob6beM NOCTaBkM

2.2 TexHuka 6e30nacHOCTU Npu paboTte npubopa

OCTOPOXHO!

Mepen BBOAOM B 3KCNNyaTaLMio yOeanTech B TOM, YTO MUTAIOLLIMIA
kaberb v LITeKep cyxume.

BHUMAHME!

He ncnonbayitTe anektpuyeckune npnbopsl BHYTPU XONOAUMbHMKA, 3@
UCKIMIOYEHWEM CyYaeB, KOria 3Tu Nprbopbl DEKOMEHIOBAHbI Arls 3TOMO
N3rOTOBMTENEM.

He ycranaenmsante npnbop BONM3N OTKPLITOTO OTHS UMW APYTMX
NCTOYHMKOB Terma (paaaTopoB OTOMMNEHMS, CUMbHBIX COMHEYHbIX
nyyem, rasoBbix neYen nuT. n.).

OnacHocTtb neperpesal

MocTosHHO cneaunTe 3a Tem, 4Tobbl 0b6pasytoLLeecs Npu paboTe Tenno
MOITIO BbiTh HaAEXHO OTBeAeHO. [1prbop AOMXeH BCeria HaxoanTbCs Ha
NOCTATOMHOM PACCTOAHUM A0 CTEH UMM UHBIX NPEAMETOB, YTObbI 0be-
CneYnBanach XopoLLas UMPKynaums BO3ayxa.

CneauTe 3a TEM, 4TOObBI HE nepeKpbIBarnmcCb BEHTUNAUNOHHbIE OTBEP-
CTn4.

3ar||oe|_|_|aeTcn 3aNONHATb BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO XNAKOCTAMU UM
NbAOM.

He norpyxaitte npmnbop B soay.

Mpepoxpatsite Nprbop 1 kabenu oT AEMCTBIA Xapbl 1 BRarm.

3 O6bem nocTtaBku
N2 Ha
Kon-Bo HaumeHoBaHue
puc. fl, cp. 3
1 1 TepMoanekTpUYECKmniA XONOAUTbHUK
2 1 CoeanHutensHsit kaberns nepemeHHoro Toka
3 1 CoeamHutensHbii kabens NOCTOAHHOTO TokKa
- 1 VIHCTPYKUMS No aKkCnnyaTaumm

Mepea BBOAOM NpMOOPa B SKCMNyaTaLMIO NPOBEPLTE, UMEIOTCS 11 BCE BXOASLLIME B
obbeM NocTaBku getanm.
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lcnonb3oBaHme No HazHavYeHuo TCX14, TCX21, TCX35

4 Ucnonb3oBaHMue NO Ha3HAYEHMUIO

XONoANnbHWK NpeaHa3HaYeH Ans OXMaxXaeHns 1 NOAAePXaHWs B PAa30OrpPeToM COCTOs-
HUW NPOAYKTOB NUTaHUs. [1pMOOP NOAXOAMT TaKXe AN MPUMEHEHNS B KEMIMHIAX.

Bce MaTepmarnsl, NCNOMb3yemble B XONOAUNbHMKE, HE Bbl3bIBAtOT onaceHumn ans npo-
OYKTOB MUTaHMA.

OCTOPOXHO! OnacHocTb ans 3aopoBba!

[MpoBepbTe, COOTBETCTBYET M XONOAOMNPOU3BOAUTENBHOCTb MPHbopa
Tpe6OBaHl/I$|M NpPOAYKTOB MUTAaHUA NTN MEeANKAMEHTOB, KOTOPbIE HYXHO
OXMaAnTb.

5 TexHunyeckoe onucaHume

XonoavnbHUK NOAXOAWT AN MOBUIBHOTO MCNONb3oBaHWs. OH MOXET OXnaxaaTb NpPo-
aykTl fo Temnepatypbl makc. 30 °C Huxe Temneparypbl OKpyXatoLlen cpeabl (Tepmo-
cratnyeckoe otkmodeHme npu ok. O °C) 1 noanepxmeaTth 1X B OXMaXieHHOM
COCTOSIHWM UMW NOAOTPEBaTH VX 10 Temnepatypbl makc. 65 °C 1 noasepxmears B paso-
FPETOM COCTOSIHUM,

Ecrnv nprbop aocTir HaCTPOEHHOTO AvanasoHa Temnepatyp, TO OH aBTOMATUYECKK
nepekxmnioYaeTcs B pexmnm sHeprocbepexerus. B atom pexmme notpebnseTcs Tonbko
3Heprus, Tpebyemas Ans NoAAEePXaHNUs TeMNepPaTyPbl BHYTPU XONOAUMbHMKA.

OxnaxaeHue obecneunsaetcs Hem3HallMBAEMbIMU STIEMEHTaMMU ﬂeanbe, a OTBOA
Tenna obecneymnsaercs BEHTUNATOPOM.

XonoavnbHWK OCHaLLEeH aBToMaTuyeckon npuopmtetHon cxemon. OHa obecneuun-
BAET, YTO — MPU OAHOBPEMEHHOM NPUCOEAUHEHMM K CETU NepeMEeHHOro Toka 1 baTa-
pee 12/24B - ucnonb3ayetcs ceTh NepemMeHHOro Toka.
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TCX14,TCX21, TCX35 YnpasneHue
6 YnpaBneHue

YKA3AHUE

[Nepen BBOAOM HOBOTO XOMOANTIbHUKA B PaboTy ero, B rMrimeHnYeckmnx
Lensx, cneayet NpoTeEPETb CHAPYXM U U3HYTPW BNAXHOW TPSNKOM
(cm. Takxe m. «Yumctka n yxon» Ha ctp. 134).

6.1 CoBeTbl N0 3HEpProcbepexeHmio

YKA3AHME

BeHTURsTOp BHYTPM XOMNoanrbHWKa obecneynsaet UMpKynaumio
XOMOAHOTO BO3/yxa, bnarofaps YeMy 40CTUraeTcs My'Llias Xonoaonpom3-
BOAUTENbHOCTb. [Ins TOro, YTOObI XOMOAHBIM BO3AYX MO OTKDLITUK
XOMOAVTbHMKA HE BLIXOAWM HAPYXY, XONOAMIbHWK OCHALLEH
BbIKITIOYATENEM, KOTOPbIV BbIKITIOYAET BEHTUMSATOP MPY OTKPBITUM KPbILLIKM.

+  Boibupaiite xopolo npoBeTprBaeMoe, 3allmLLEHHOE OT COMHEYHbIX MTyYel
MeCTO NMPUMEHEHNS.

+ Ecnun Bbl xoTWTe OTperynmpoBaTh NoBbILLEHHYIO SHeProadOdEKTUBHOCTb
N OrpaHNYEHHYIO XONOAOMNPON3BOANTENBHOCTb XONOAUMbHUKA, TO
BOCMOMb3YyNTECH PEXMMOM PaboTbl xonoannbHuka ECO.

- [lante Tennbim Grogam OXNaaUTLCs, NPExXae Yem NnoanepPXmsaTh NX B XONOIHOM
COCTOSIHWUM B XOMOAUMbHUKE.

« He OTKprBaI;ITe XOMOAUMbBHKK Yalle, YeM 3TO AEUCTBUTENBHO HEoOX0AMMO.

- He ocrasnaitte xonoannbHUK OTKPBITbIM AOfbLIE, YEM 3TO AENCTBUTENBHO
HE0HX0aMMO.

6.2 OTKpbITHE XONOAUNbHUKA
» Tonbko TCX35: Pasbrokmpyitte xonoamnsHuk (puc. B, cp. 3).

» OTKpoKTe XONoaUMbHUK.
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YnpasneHue TCX14, TCX21, TCX35
6.3 BknioueHue XxonoaunbHUKa

BHUMAHMUE!

Cneaute 3a Tem, YTOObI B XOMOAMTbHMKE HAXOAUMMUCh TOMKO MPEAMETHI U
MPOAYKTHI, KOTOPLIE Pa3peLlaeTcs OXNaxaaTb UM PasorpeBaTth 4o
BbIOpAHHOM TEMMEepPaTypbl.

» YCTaHOBMTE XOMOAUIBHIWK Ha NMPOYHYIO OMopy.

» [lpuncoeanHnte XonoamnbHMK
—  BXOASLLMM B KOMMMEKT MOCTABKM COCAMHUTENbHBIM Kabenem nepemeHHoro
TOKa (pUc. n 2, c1p. 3) K PO3ETKE NEPEMEHHOTO TOKA UIMA ...
—  BXOASLLMM B KOMIIEKT MOCTaBKM COEAMHUTENbHBIM Kabenem NOCTOsIHHOTO Toka
(puc. n 3, c1p. 3) K po3eTKe MOCTOAHHOTO TOKa B aBToMobune (puc. n
ctp. 4).

» [Ins BKIOYEHNS XONOAUIBbHMKA HAXMUTE KHOMKY «(I)» Ha MNaHernn yrnpasneHns.

v/ XonoaunbHUK HauMHAET OXINaxaaTh UMM HarpeBaTb BHyTPEHHEE NMPOCTPAHCTBO.

Wnaukarop Pexum pa6otbl
KpacHbIM (puc. ﬂ 2, c1p. 3) Harpes
cnHUiA (puc. 3, c1p. 3) OxnaxaeHne

6.4 MepeknioyeHne mexay oxnaxaeHMeM U Harpesom

» [Ins nepeknioyeHrs Mexay OXnaXAeHUeM /1 HarPeBoM Haxmute kHonky «HOT/
COLD».

YKA3AHUE

YCTPOWCTBO ynpaBneHus XonoaunbHMKa MMeEeT cPYHKLMIO MaMATU: OHa
3aNOMMHAET BbIOPAHHbIN AMana3oH TeMNepaTyp Ans KaXaoro pexmnma
(oxmaxaeHwst 1 Harpesa). briarogaps 3TOMy NPM KaXAOM BKITIOYEHM UK
nepekxnioYeHm HaCTParBaETCs paHee BbIOpaHHbI AnanasoH Temnepa-
TYP COOTBETCTBYIOLLEIO PEXMMA.

v 3aropaetca KpacHbIA UMM CUHUIA MHAMKATOP, U NPUBOP HaunHaeT oxnaxieHne/
Harpes.

» Ecnu Bel xotute 3aBEPLLUNTL NPOLECC OXNaxXaeHua U Harpesa, TO HaXmnTe
KHOMKY «Oy.

» Korpa Bbl BbIBOAMTE XONOANMbHUK 13 pa6om, OTCoenHNTE ero o1 ceTn.
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6.5 Bbi60op Temnepartypbl

Wnankatop Temnepatypsl (puc. [ 5, ctp. 3) ykasbiaeT bibpaHHbif AMANa3oH Tem-
nepatyp. C poCTOM KONMYeCTBa CBETALLMXCS CBETOAMOOB YBENMUYMBALTCS TakXe U
WHTEHCMBHOCTb AMana3oHa Temnepatyp.

YKA3AHUE
CneaytolLMe 3HaueHWs TemnepaTyp MOryT UMETb MOTPELLIHOCTb 1 3aBUCAT
OT TOYKM U3MEPEHMS.

Temnepatypa B kKamepe npu okpyxatoLlen tTemneparype 25 °C:

UHaukatop cocTosiHus [vana3oH Temnepatyp
CEMb CBETALLMXCA CBETOAMOLOB ok. 0 °C B kamepe
Oxnaxpenme ., cerawmiics ceetoamon ok. 16 °C s kamepe
(pexmm ECO)
CEMb CBETSLLMXCS CBETOANONOB ok. 65 °C B kamepe
Harpes
OOVH CBETALLIMICS CBETOAMOA ok. 48 °C B kamepe

» Ecnv Bl xoTviTe BbiBpaTh TemnepaTypy 4nd oOXnaXaeHus/Harpesa, To Haxu-
MaiTe KHOMKY «[f)» [0 TEX MOP, Noka He ByaeT A0CTUMHYT TpebyeMmbll AMana3oH Tem-
nepatyp.

6.6 NMpucoeanHeHue K NnpUKypuBaTesnio

YKA3AHUE

Ecrnn Bbl npncoeanHaeTe XonoannbHUK K NOWKYPKMBaTernto B Bawem
aBTOMO6VIﬂe, TO y4yTUTE, YTO, NMPUN N3BECTHbIX O6CTOﬂTeﬂbCTBaX, ana
NMMTaHNA rlpm6opa HEOOXOAVMMO BKMIOUNTb 3aXMTaHMeE.

6.7 CHAiITME KPbILLKK
Bbl MoxeTe cHaTb kpbiLuky xonomnbHuka (puc. [Bl, crp. 4):

» OTkpoWTe KpbILLKY TaK, YToObl OHa Haxoamnack noa yrnom okono 30° k xonoauns-
HUKY.

» [oTsHWTE KpbILLIKY Ha cebs, a 3aTem NOAHUMKUTE e MO YIMOM.
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7 Yucrkam yxon

NPEAYNPEXAEHUE!
[Mepen YACTKOM 1 YXOAOM BCErda OTCOeAMHAMTE NPUOOP OT CETU.

BHUMAHME! OnacHocTtb noBpexaeHus!

«  Kateropuyecku sanpelaercs YCT1Tb NPUOOoP Noa CTpyemn Boasl 1inm
[axe B @MKOCTM C BOAOW.

«  He ncrnonbayite ang YncTkm abpasmBHble YUCTILIME CPeaCTBa UMK
OCTpbIE MPEAMETHI, T. K. OHWM MOTYT MPUBECTM K MOBPEXAEHWAM
XOMOANIBHMKA.

» [lepuroanyeckm ouniLante Nprbop CHapyXM 1 U3HYTPM BNAXHOMN TPSMNKOWM.

» Y6eamtech B TOM, YTO MPUTOUHO-BBITAXHBIE BEHTUMSLMOHHBIE OTBEPCTMS OUMLLIEH
OT MbIfN 3arPA3HEHNI, YTOOBI MOXHO BbINO OTBECTU BO3HMKaKOLLIEE NPK paboTe
TENMO M NPEeIoTBPaTUTh OMACHOCTbL NOBPEXIeHWs npnbopa.

8 YTunusauums

» [lo BO3MOXHOCTM, BbIKMABIBAMTE YNAKOBOYHbIM MaTepmarn B Mycop, noanexatiumm
BTOPMYHOM NepepaboTke.

Ecnu Bl okoHYaTernbHO BbIBOAUTE NPOAYKT U3 SKCMNyaTaumm, TO NonyymTe
MHdPOPMaUMIO B BrinXalLLeM LEHTPE NO BTOPUYHOM NepepaboTke Unm B
TOPTOBOW CETM O COOTBETCTBYIOLLMX MPEANMCAHUSX MO YTUIU3aLMM.
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YcTpaHeHne HencnpaBHoCTen

9 YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEN

HeucnpasHoCTb

XonoauneHWK He
paboTaer, a Bnmamast
CHapyXM KpblnbyaTka
BEHTUNATOPA He
BpaLLaeTcs.

3axuraHue BKoYeHo,
HO XOMOAMMbHMUK He
pabortaer.

XonoavnbHMK
OXMnaxaaeT HeyaoBneT-
BOPUTENbLHO, a
HapyXxHas KpbinbyaTka
BEHTUMSTOPA He
BpaLlaeTcs.

XOnoaunbHMK oxnax-
[laeT HeyNOBNETBOPK-
TENbHO, a HapyXHast
KpbinbyaTka BeHTUNS-
TOpa BpaLLaeTcs.

Bo3moxHas
NpUYnHa

B posetke nocrosiH-
HOTO TOKa B aBTOMO-
Oune otcyTCTBYeT
HanpAXeHve.

[TaTpoH po3seTkn
NOCTOSIHHOTO TOKa
3arps3HeH. 310 Beaet
K NNIOXOMY 3MeKTpuye-
CKOMY KOHTaKTy.

[Teperopen npeno-
XPaHUTENb LWTekepa
NOCTOSIHHOTO TOKa.

[Teperopen npeno-
XpaHuTens 8 6opTo-
BOW CETV aBTOMOBMNS.

HencnpaseH
[Buraterns
BEHTMRSTOPA.

HencnpaseH
[Buraterns

BHYTPEHHero
BEHTMRSTOPA.

HencnpaseH anemeHT
[lenbTbe.

[ToBpexaeH BCTpoeH-
HbIA ONOK NUTaHKs OT
cemu.

BapumaHT ycTpaHeHus

B 6onblunHcTBe aBTOMObBUMEN ans noaaym
HANPAXEHMS Ha PO3ETKY MOCTOSAHHOTO
TOKa HEOBXOAMMO BKITIOUUTL 3aXMUraHKe.

HemeTannmueckown WeTKOW 1 pacTeopw-
TENnem OYNCTUTb MATPOH NPUKYPUBATENS,
4TOOGbI BbIN YNCTBIM CPEAHMI KOHTAKTHBIN
WTMdT.

Ecnu Wwrekep cunbHO Harpesaetcs B
pO3eTke NOCTOAHHOTO TOKa, TO MO
HEOBXOAMMO OUUCTUTL NATPOH, M6,
BEPOATHO, YTO HEMPaBUIbHO COBpaH
LTexkep.

3amernTs npenoxparutens (puc. [ 1,
cTp. 4) Wwrekepa NOCTOAHHOTO TOKa
QHANOIMYHbIM NPEOXPaHNTENEM.

3ameHnTe NpeoxpaHnUTens PO3eTkM
NOCTOHHOTO Toka (06biuHO 15 A) (npn
3TOM COBTIoAaNTE UHCTPYKLMIO MO DKC-
nnyaraunm asTomoburs).

PeMOHT paspeLlaeTcs BbINOMHATL TOMbKO
aBTOPM30BAHHOMY CEPBUCHOMY LIEHTPY.
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TCX14, TCX21, TCX35

10 TexHuyeckue gaHHbIE
TCX14 TCX 21 TCX35
Apt. N@ 9600003802 9600003803 9600003804
9600003805 9600003806 9600003807

Moasoavmoe HanpsxeHwe: 12/24 B=

220-240B~
Motpebnsemas MOLLHOCTb: 46 Bt (12 B=)

50B1 (24 B=)

64 BT (230B~)

8,5 Bt (nepem. Tok,

pexmm ECO)

8,8 Bt (nepem. Tok, pexmm ECO)

[nanasoH Temnepatyp:

Oxnaxaenne: 0 °C no 16 °C

(00 30 °C Huxe Temnepatypbl OKpyXaloLwen cpebl)

Harpes: 48 °C no 65 °C

CEQ l*

Kareropus: Knaposas ans nposumsmnm

Knacc A++
3HepProadodeKkTMBHOCTA:

Motpebrnexne sHeprnm: 74 kBt*u/ron 77 kBt*4/ron
EmkocTb 6pyTTO:! 14n 21n 35n
MonesHbit obbeM: 13,5n 20n 33n
Knumatunyeckuin knacc: T

Temnepartypa +16 °C go +43°C

oKpyXatoLLent cpessl:

AKyCTUYecKas SMUCCHS: 41 16 (A)

Bec: 5,8«kr 7,3 kr 10,6 kr
Wcnbitanug/ceptdomkar:

136




GERMANY

Dometic WAECO International GmbH
HollefeldstraBe 63 - D-48282 Emsdetten
 +49(0) 25728790 - & +49(0) 2572 879-300

dometic.com

Mail: info@dometic-waeco.de

~>DOMETIC
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HONG KONG

Dometic Group Asia Pacific
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Mail: info@waeco.com.hk

HUNGARY

Dometic Zrt. Sales Office
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& +361468 4401

Mail: budapest@dometic.hu
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Dometic Italy S.r.1.
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= +390543 754901
& +390543754983
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JAPAN

Dometic KK
Maekawa-Shibaura, Bldg. 2
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Tokyo 108-0023

& +81354453333

& +81354453339
Mail: info@dometic.jp

MEXICO

DometicMx, S.deR.L.deC. V.
Circuito Médicos No. 6 Local 1
Colonia Ciudad Satélite

CP 53100 Naucalpan de Juarez
Estado de México

& +525553744108

& +525553934683

Mail: info@dometic.com.mx
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Dometic Benelux B.V.
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& +3176 5029000
& +3176 5029019
Mail: info@dometic.nl
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Dometic New Zealand Ltd.

PO Box 12011
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& +6496221573
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NORWAY

Dometic Norway AS
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T +47 33428450
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Dometic Poland Sp. zo.0.
Ul. Putawska 435A
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T +48 22414 3200
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Dometic Spain, S.L.
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Mail: info@dometic.pt

RUSSIA

Dometic RUS LLC
Komsomolskaya square 6-1
RU-107140 Moscow
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& 4749591656 53
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SINGAPORE

Dometic Pte Ltd

18 Boon Lay Way 06-140 Trade Hub 21
Singapore 609966
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& +656862 6620

Mail: dometic@dometic.com.sg
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Dometic Slovakia s.r.o. Sales Office Bratislava
Nadrazna 34/A
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& +421245529680
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SOUTH AFRICA
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E-28691 Villanueva de la Cafada
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Dometic Scandinavia AB
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+46 317341100
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Riedackerstrasse 7a
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= +41448187171
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